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Testületi ülésen történt…
A képviselő-testület 2025. január 30. 

napján tartotta soron következő, a 2025. 
év első testületi ülését.

A polgármester a lejárt határidejű hatá-
rozatokról és a polgármesternek a testüle-
ti ülések között végzett munkájáról szóló 
tájékoztató ismertetését, majd elfogadását 
követően rátért az első napirendi pont-
ra, amely a 2025. évi költségvetés előze-
tes megtárgyalásáról szólt. Ezt követően a 
Dévaványa Gyógyfürdő és Ifj úsági tábor 
2024. évi működéséről szóló beszámolója, 
valamint 2025. február 1. napjától kezdő-
dően a fürdőben alkalmazott díjak emelé-
sére vonatkozó kérelem (belépő, bérletek, 
fürdőgyógyászat, járóbeteg szakellátás, 
ifj úsági tábor) került elfogadásra. Tájé-
koztatjuk a tisztelt lakosságot, hogy a 
február 1. előtt kiváltott, folyamatban 
lévő kezelések árai a kezelés végéig nem 
módosulnak. Emellett a képviselő-testü-
let döntése alapján, ismét lehetőség lesz 
ingyenes strandolási lehetőségre a 65 év 
feletti helyi lakosoknak 2025. augusztus 
4. és 31. napja között heti 1 alkalommal 
(mindösszesen 4 alkalom), valamint a 14 
év alatti, helyi gyermekeknek 2025. au-
gusztus 31. napjára vonatkozóan.

Harmadik napirendi pontban a Déva-
ványai Általános Művelődési Központ és 
Bölcsődébe történő óvodai jelentkezés 
módját és az óvodai felvétel időpontját ha-
tározták meg a 2025/2026. nevelési évre 
vonatkozóan. A 2025. augusztus 31-éig 
harmadik életévét betöltő/betöltött déva-
ványai gyermeket a 2025/2026. óvodai 
nevelési évre a szülő/törvényes képviselő 
személyesen 2025. április 23-án (szerda) 
8:00-16:30 óráig, valamint 2025. április 
24-én (csütörtök) 8:00-16:30 óráig írat-
hatja be az intézmény 5510 Dévaványa, 
Hunyadi u. 17. sz. alatti székhelyén. Ezt 
követően jogszabályi kötelezettségnek ele-
get téve az óvoda nyári zárva tartás idő-
pontjáról - 2025. augusztus 11. - 2025. 
augusztus 22. napja között -, továbbá a 
bölcsőde nyári nyitvatartási rendjéről 
döntöttek, amely 2025. június 2. - 2025. 
augusztus 8. napjáig, valamint 2025. au-
gusztus 25. – 2025. augusztus 29. napjáig 
terjedő időszakban, munkanapokon 6:00 – 
17:30-ig történik majd.

Hatodik napirend keretében a képvise-
lő-testület és szervei Szervezeti és Műkö-
dési Szabályzatáról szóló önkormányzati 
rendelet módosítása mellett döntöttek, 
amelyet Valánszki Róbert polgármester 
2025. évi szabadságolási ütemtervének el-
fogadása követett. 

Rátértek a következő napirendre, amely-
ben döntést kellett hozniuk az önkor-
mányzat és intézményei részére történő 
2025. évi irodaszer és tisztítószer beszer-
zésének tárgyában. A helyi beszerzési eljá-

rás eredményeként minden esetben a Be-
rény-Color Papír Kereskedelmi Kft . került 
nyertesként kihirdetésre. 

Kilencedik napirendi pontban „Közút-
fejlesztés Dévaványán” elnevezésű pályázat 
módosítása mellett döntött a képviselő-tes-
tület. A korábbi döntés értelmében már 
megkötésre kerültek a kivitelezési szerző-
dések és a tárgyi útszakaszok (Asztalos S., 
Szabadság, Széles, Szántó Kovács János, 
Villa és Tövis utcák) teljes rekonstrukciós 
munkálatai elkészültek. Az utcák kivite-
lezésének költsége összesen 344.005.513, 
- Ft volt, mely a megítélt támogatási ösz-
szeg alatt maradt. A projektmenedzsment 
szervezet tájékoztatása alapján a projekt 
maradvány értéke 2025.január 1-jén brut-
tó 14.333.537, - Ft volt. A korábbi gya-
korlat alapján kérvényezhető a projekt 
támogatási szerződésének módosítása és 
maradvány összeg felhasználása további 
utca felújítására. A képviselő-testület úgy 
döntött, hogy a megalakult 14 úttársulás 
közül kiválasztja azt az utcát, amelynek a 
bruttó összköltségét előreláthatólag fedezi 
a projektből fennmaradó összeg. Ennek te-
kintetében a Jókai utca (Béke és Szabadság 
u. között) kerül bevonásra a pályázatba, 
melynek becsült összköltsége 15.676.047,-
Ft, amelyhez az önkormányzat 1.342.510,-
Ft önerőt biztosít.

Ezt követően megtárgyalták, majd egy-
hangúlag egyetértettek, hogy Dévaványa 
Város Önkormányzata, a Dévaványai Ál-
talános Művelődési Központ és Bölcsőde, 
és a Margaréta Intézmény esetében a 2025. 
évre vonatkozó belső ellenőrzési terv alap-
ján történő belső ellenőrzés elvégzésével 
Gyurkóné Bondár Anna egyéni vállalko-
zót bízzák meg.

Következő napirendi pontban a „Közvi-
lágítás korszerűsítés tervezése” tárgyában 
indított helyi beszerzési eljárás eredményé-
ről döntöttek, amelynek kapcsán a VILEN-
TA Mérnökiroda Kft . bruttó 4.315.460,-Ft 
összegű ajánlatát hirdették ki nyertesnek. 
A helyi beszerzési eljárás célja a Dévaványa 
belterületén, valamint a külterületen elhe-
lyezkedő Kéthalom településrészen össze-
sen 1189 db közvilágítási lámpatest LED 
technológiás korszerűsítésének, továbbá 
510 db lámpaoszlopra LED technológiás 
lámpatest kiépítésének tervezése.

Tizenharmadik napirendben a „Villa-
mosenergia és földgáz közbeszerzési eljá-
rásainak lefolytatása” tárgyban indított be-
szerzési eljárás kapcsán 2 éves időtartamú 
szerződéskötés mellett döntöttek a 2026-
2027. energiaévre vonatkozóan, majd a 
gyermek háziorvosi körzetek működte-
tése kapcsán tárgyalt a képviselő-testület.
dr. Demeter Erzsébet háziorvos, valamint 
dr. Kacsó Márta Katalin háziorvos közös 
megegyezéssel kérte 2025. március 31. 

napjával megszüntetni a legutóbb 2012. 
december 20. napján módosított feladat-
ellátási megállapodást, hiszen szeretnék 
nyugdíjas éveiket pihenéssel tölteni. Az 
I. és II. sz. házi gyermekorvosi körzet el-
látási területére vonatkozóan a háziorvosi 
feladatokat helyettesítés útján biztosítja az 
önkormányzat. A helyettesítő orvosok dr. 
Katona Piroska és dr. Fekécs Tünde Klára, 
akadályoztatás esetén egymást helyettesít-
ve látják el a feladatot. A pontos részletek-
ről az engedélyező hatóságok jóváhagyását 
követően fogunk tájékoztatás adni. 

Ezt követően Dévaványa város főépíté-
szi feladatainak ellátása tárgyában hoztak 
döntést, majd utolsó napirendi pontban el-
fogadásra került a DÁMK és Bölcsőde Pe-
dagógiai Programja, valamint Házirendje.

Bejelentések kapcsán a Dévaványai Hír-
lap tekintetében felmerült lehetőségeket, 
valamint a vele járó költségeket, azok mó-
dosítását tárgyalta meg a képviselő-testü-
let, emellett a Dévaványai Városszépítő 
Egyesület számára engedélyezte Dévavá-
nya város nevének használatát. A testület 
jóváhagyta a Dévaványai Sportegyesület 
kérelmét, mely szerint pályázati forrásból a 
meglévő lelátó mögé tároló konténert sze-
retnének telepíteni, illetve azt és a lelátót 
lefedni, így lehetőség nyílna a mérkőzések 
kamerával való rögzítésére is.

Zárt ülés keretében a Dévaványa 
Gyógyfürdő és Ifj úsági tábor területén 
elhelyezkedő büfé helyiség bérleti díjának 
fi zetési kötelezettség alóli menetesség tár-
gyában benyújtott kérelem kapcsán hoz-
tak döntést.

A képviselő-testület legközelebbi ülé-
sét 2025. február 27. napján 15 órai kez-
dettel tartja.

Az ülés napirendjei a következők:
1. A DÁMK és Bölcsőde Ladányi Mihály 

Könyvtár és Művelődési Ház intézmény-
egységének beszámolója a könyvtár szak-
mai tevékenységéről.

2. A DÁMK és Bölcsőde Bereczki Imre 
Helytörténeti Gyűjtemény beszámolója a 
2024. évi szakmai munka eredményessé-
géről, személyi-tárgyi feltételekről.

3. A 2025. évi költségvetés elfogadása, kö-
zéptávú számítások bemutatása.

4. Tájékoztató az önkormányzat fejlesztési 
elképzeléseiről.

5. Beszámoló az önkormányzat 2024. évi 
kintlévőségek behajtásáról.

6. Dévaványa Város Önkormányzat 2025. 
évi közbeszerzési tervének elfogadása.
A képviselő-testület ezúton hívja meg az 

érdeklődőket.
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Polgármesteri tájékoztató
Egyeztetés a közétkeztetés ügyében!

A közétkeztetésben résztvevő gyerme-
kek érdekében szeretném, ha az ellátást 
magasabb színvonalra tudnánk emelni 
az ők és szüleik megelégedésére, éppen 
ezért az elmúlt időszakban többször is 
egyezettem a Prizma-Junior Zrt.-vel a le-
hetőségekről. 

A költségvetés megalkotásával most 
érkezett el az idő a lépésre, ezért a 2025. 
február 5-én Boros Attila üzleti vezér-
igazgató-helyettes úrral személyes egyez-
tetésre hívtuk a képviselő-testület tagjait, 
és a megjelent Kiss Károly és Földi Imre 
képviselő urakkal átrágtuk a lehetséges 
megoldásokat. 

A szolgáltató több jövőbemutató 
megoldási javaslatot vázolt, ezek között 
megtalálható az A/B menü lehetősége, 
a szabadszedéses rendszer vagy éppen a 
salátabár bevezetése.

A tervek szerint a tavaszi hónapoktól 
ez egyelőre az általános- és középiskolás 
diákok részére lenne elérhető, a szülők 
egy hétre előre, online, két menü közül 
választhatnak, melyet szintén online fi -
zethetnek. A pontos részletek még kidol-
gozásra várnak.

Természetesen ez a megoldás többlet-
költséget jelent a mostanihoz képest, a 
testület feladata, hogy megtalálja a meg-
oldást, honnan kell/lehet elvonni forrást, 
hogy a lehető legkevésbé terheljük a szü-
lőket.

Megjelent a dévaványai civil
szervezetek támogatására kiírt

önkormányzati felhívás

Dévaványa Város Önkormányzatának 
honlapján már elérhető a Dévaványán 
bejegyzett civil szervezetek számára kiírt 
önkormányzati felhívás. A szervezetek 
működésükhöz, illetve a 2025-ben terve-
zett programjaik megvalósításához 2025. 
március 14-ig nyújthatnak be kérelmet a 
képviselő-testülethez.

A kérelemnek tartalmaznia kell a pá-
lyázó civil szervezet nevét, címét, adó-
számát, bírósági bejegyzésének számát, 
bankszámlaszámát és a képviseltre jogo-
sult nevét és elérhetőségét.

A kérelemben ki kell fejteni a támoga-
tandó célt és az ehhez kapcsolódó elszá-
molni kívánt költségeket.

A testület minden évben 15 millió fo-
rint feletti összeggel támogatja a civilek 
törekvéseit, hiszen a szervezetek a város 
közéletében kiemelkedő közösségformá-
ló és kapcsolatépítő szerepet töltenek be.

Ismét megtisztulnak a városba vezető utak

A járási Startmunka Program kereté-
ben ismét megtisztítjuk a városba vezető 
három főbb útvonal (gyomai, körösladá-
nyi ecsegfalvi utak) környezetét!

A helyi közfoglalkoztatottaink követ-
kezetesen azért dolgoznak, hogy szebbé 
és tisztábbá tegyék környezetünket, de 
az illegális hulladéklerakók felszámolása 
fontos közösségi feladat, amellyel védjük 
természeti környezetünket.

Kérjük minden lakostársunkat, hogy 
vigyázzunk együtt lakóhelyünk tisztasá-
gára!

Hód vette birtokába a Túr-ért! 

Rejtélyes még hogy, hogyan, de vél-
hetően egy egész hód család költözött a 
Túr-éri tóba. Ez a szorgalmas rágcsáló 
akár 60-70 cm vastag fákat is képes ki-
dönteni. A hódok nem válogatnak: mind 
a csemetéket, mind a nagy fákat megrág-
ják. A vízpartok mentén 10-20 méteres 
körzetben szinte biztos a fadöntés.

Ugyan a hódok már nem védett állatok, 
de igyekszünk a lehető legbarátságosabb 
módon fellépni velük szemben. A Gyo-
mai út mentén nőtt tölgyfákat körbevet-
tük kerítéssel, azok védelme érdekében, 
valamint a Természetvédelmi Hatóság-
tól már megkértük a befogási engedélyt. 
Amennyiben azt megadják, úgy a Kö-
rös-Maros Nemzeti Park és a Dévaványai 
Vadásztársaság munkatársainak közre-
működésével igyekszünk a nagytestű 
rágcsáló(ka)t befogni, és számukra meg-
felelőbb környezetbe telepíteni.

Ki legyen Dévaványa Díszpolgára?

A képviselő-testület minden évben az 
augusztus 20-ai állami ünnep alkalmá-

ból rendezett ünnepi képviselő-testületi 
ülésen adja át a „Dévaványa Díszpolgá-
ra” kitüntető címet. A városvezetés cél-
ja ezzel, hogy a település közösségének 
szolgálatában kiemelkedő érdemeket 
szerzett személyeket méltó elismerésben 
részesíthesse, valamint személyüket és 
tevékenységüket példaként állítsa a jelen 
és az utókor elé.

A kitüntetés évente maximum egy sze-
mély részére ítélhető oda és elhunyt sze-
mély részére is adományozható.

A kitüntetésben részesíthető szemé-
lyekre bármely dévaványai lakos javasla-
tot tehet 2025. április 4-ig. A javaslat csak 
írásban, kellő indoklással ellátva a keres-
kedelem@devavanya.hu címre küldhető!

Kedves Hölgyeim!

Polgármesterként megtiszteltetés szá-
momra, hogy nőnap alkalmából kö-
szönthetem Önöket. Ez a nap alkalom 
arra, hogy kifejezzük tiszteletünket, meg-
becsülésünket és hálánkat mindazért, 
amit a társadalomért, a közösségünkért 
tesznek. 

A nők ereje, kitartása és bölcsessége 
nélkül a világ szegényebb lenne. Önök 
azok, akik otthont teremtenek, gondos-
kodnak a családjukról, építik a közössé-
get, és mindemellett helytállnak a munka 
világában is. Önök azok, akik inspirál-
nak, motiválnak és jobbá teszik a világot 
maguk körül.

Különösen büszke vagyok arra, hogy 
városunkban ilyen sok tehetséges, krea-
tív és elkötelezett Hölgy él, akik aktívan 
részt vesznek a város életében, és hozzá-
járulnak annak fejlődéséhez. Kívánom, 
hogy ezen a napon érezzék a szeretetet, 
a megbecsülést és a hálát, ami Önöknek 
jár. Kívánom, hogy a nőnap legyen egy 
nap a pihenésre, a feltöltődésre és az ün-
neplésre.

Boldog nőnapot kívánok
mindannyiuknak!

Valánszki Róbert,
polgármester
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ÜGYFÉLFOGADÁS REND:
Ügyfélkapcsolati pont helyszíne: 5510 Dévaványa, Ár-

pád utca 1. Polgármesteri Hivatal épületében

Ügyfélfogadási idő: 2025. február 19., március 5., 19. 
szerda 8:00-11:00.

Kérjük ügyfeleinket, hogy a személyes ügyintézés helyett 
az elektronikus formában, postai úton történő ügyintézést 
részesítsék előnyben!

Ügyfélszolgálati időn kívül az alábbi központi elérhetősé-
geken várjuk megkeresését:

Telefonon: +36-1-776-7777
E-mail-ben: ugyfelszolgalat@tappe.hu, uzletiugyfel@

tappe.hu, szallitasi-informaciok@tappe.hu

Személyesen vagy postai úton: 5600 Békéscsaba, Kinizsi 
u. 4-6. (hétfő és szerda: 8:00-15:00, csütörtök: 7:00-19:00 )

A hulladékszállítási információkról és ügyintézésről a 
www.tappe.hu oldalon tájékozódhat.

TAPPE Hulladékgazdálkodási Köztisztasági, Szolgáltató Kft .
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HAMAROSAN RENDEZVÉNYTÉRREL GAZDAGODIK A VÁROS
A munkaterület átadásával megkez-

dődött a Zöld szív projekt II. elneve-
zésű fejlesztési program Dévaványán 
– tájékoztatott Dankó Béla ország-
gyűlési képviselő, miután a kérdésben 
egyeztetett Valánszki Róberttel, a város 
polgármesterével. A 461 millió forintos 
beruházás részeként a volt polgármes-
teri hivatal telkén, illetve az előtte lévő 
közterületen új közparkot létesítenek, 
fejlesztik a város zöld infrastruktú-
ra-hálózatát, valamint rendezvényteret 
alakítanak ki.

Az önkormányzat az úgynevezett 
TOP Plusz pályázati konstrukció kere-
tében nyert el támogatást a fejlesztésre. 
Dankó Béla hangsúlyozta, a város jól 
sáfárkodik a lehetőségekkel, és ebben a 
beruházásban is olyan fejlesztések va-
lósulnak meg, amelyek tovább erősítik 
az életminőséget a településen.

Az építkezések után egy új, modern 
közpark, sétatér, vizes játszó- és ren-
dezvénytér fogja szolgálni Dévaványa 

közösségét. A beruházás által megva-
lósul továbbá a város zöld infrastruk-
túra-hálózatának fejlesztése, a helyi 
klímaadottságokat is javítva ezzel. A 
megvalósítás során kiemelten fontos 
szerepet kap a területre hulló csapa-
dékvíz helyben tartása, melyre kiváló 
megoldás az esőkertek telepítése.

A projekt befejeztével nagymérték-
ben növekszik a közösségi életre hasz-
nálható területek mértéke és minősége, 
az egyik épületrészben pedig irodákat, 
büféket alakítanak ki, így gazdaság-
élénkítő funkciót is betölt majd az elké-
szült beruházás.
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VÁNYAI AMBRUS ÁLTALÁNOS ISKOLA ÉS AMI HÍREI
Megemlékezés a magyar

kultúra napjáról

A Ványai Ambrus Általános Iskola 
felső tagozatán játékos vetélkedő for-
májában emlékeztünk meg a magyar 
kultúra napjáról. Az egyik feladat 
versírás volt a hazáról. Ezekből a ver-
sekből osztunk meg most kettőt:

Ládi Janka – Ferenczi Dóra
(7.a osztályos tanulók): Hazaszeretet

Szép haza, tiszta haza,
Milyen jó is itt.
Emlékek mindenhol.
Öröm nézelődni bármikor.

Ősi bölcsőnk mindörökké,
nem adjuk soha többé!
Bárhol járnék, visszavár,
Egy történetekkel teli „vár”.

Halasi László – Jambrik Mihály
(7. b osztályos tanulók): Magyarország

Nekem e föld mit jelent?
Otthonom, hazám s mindenem.
A táj, mely gyönyörű,
A szívemnek oly nagyszerű.

A dombok, hegyek s völgyek,
az alföld, a folyók s a vizek.
Szeretem, mert itt élek,
a hazám, otthonom s mindenem.

MŰVELŐDÉSI HÁZ HÍREI
A magyar kultúra napját ünnepeltük

2025. január 18-án szombaton 17órai kezdettel a ProVocal Ka-
marakórus ,,Kultúrnaptár” előadását láthatták és hallhatták az ér-
deklődők a Városháza dísztermében.

A koncerten magyar előadók ikonikus, a magyar könnyűzenét 
meghatározó slágerei szólaltak meg, melyeket Radnóti Miklós 
versei kötöttek össze Giriczné Gyányi Mária előadásában. A zenei 
élményt Adameczné Ladányi Viktória és Molnárné Tóth Kinga 
szóló előadásai, illetve Rudokász Diána zongorakísérete tette még 
ünnepibbé.

Köszönjük a kamarakórusnak, hogy műsorukkal méltó módon 
emlékezhettünk meg a magyar kultúra napjáról.

Szépkorút köszönthettünk
2025. január 27-én hétfőn Papp Zsigmondné Keresztúri Róza Ilona, 

Rózsika nénit otthonában köszöntöttük Valánszki Róbert polgármes-
ter úrral.

Rózsika néni szerény körülmények között, de nagy szeretetben ne-
velkedett 8 testvérével együtt, akik közül többen megérték a 90 éves 
kort. Egy bátyja és egy öccse Amerikába disszidált a ’40-es évek végén, 
náluk néhány évtizeddel ezelőtt Rózsika néni is látogatást tett családjá-
val. Testvérei az elmúlt években hunytak el, már csak ketten maradtak 
egy húgával.

Rózsika néni 16 évig a rizshántolóban dolgozott, innen is ment 
nyugdíjba. Férjével, Papp Zsigmonddal négy gyermeket neveltek fel, 
egy fi uk fi atalon hunyt el, férjét pedig 27 évvel ezelőtt veszítette el.

A sok nehézség ellenére Rózsika néni mind szellemileg, mind fi ziká-
lisan nagyon jó egészségnek örvend, élményekkel teli éveiről nagyon 
lelkesen és szeretettel beszélt, amit fantasztikus volt hallgatni.

Gyermekei 10 unokával és 12 dédunokával ajándékozták meg, akik-
kel nagyon jó viszonyban van, sokat és sokszor találkoznak. Így volt 
ez 90. születésnapján is, amit lányánál, Székesfehérváron ünnepeltek. 
Meglepetést szerveztek Rózsika néninek, családja minden tagjának 
részvételével.

Rózsika néni jelenleg fi ával él együtt. Napjai nagyon aktívan tel-
nek, aprójószágokat tart, napi rendszerességgel főz, süti a család-
tagok kedvenc süteményeit, kelt kalácsokat, sőt, még házi tésztát 
is készít a mai napig. Családja sűrűn látogatja, imádja unokáit, dé-
dunokáit.

Kívánunk ezúton is Rózsika néninek további jó egészséget, csa-
ládtagjai, szerettei körében eltöltött hosszú éveket!

Laskainé Kiss Alexandra, kulturális intézményegység vezető

A következő idézettel szeretnék
boldog nőnapot kívánni minden hölgynek:

„Az élet zenéjét a nők adják,
akik őszintén, minden feltétel nélkül

fogadják magukba a dolgokat, hogy érzéseiken 
át szebbé alakítsák át azokat.”

(Richard Wagner)
Mile Lajos alpolgármester
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SZÓLJON A VERS
Ványai Fehér József A feloldott bűbáj című 

kötete (versek) 2007-ben jelent meg a Kráter 
Műhely Egyesület gondozásában.

Fehér József így ír: „Ezek a versek zöm-
mel a múlt század nyolcvanas éveiben 
születtek, kisebb részük a rendszerváltás 
idején. Háttérként tehát mindenképpen a 
Kádár-kor szolgál, a maga embertelensé-
gével, bornírtságával. Talán éppen a tehe-
tetlenség érzete adott annak idején tollat a 

kezembe? Negyvenes éveimet taposva néha 
nevetek a romantikus fi atalon, aki voltam, 
olykor viszont irigylem. …jó másfél évtize-
dig nem foglalkoztam lírával…. viszont újra 
született pár tucat versem…gondoltam, 
hogy a régieket sem dobom tűzbe….megje-
lentetem a Kráternél… ez az a kiadó, ahol 
felvállalják az „ilyesfajta” szellemiséget.”
L. Simon László a Magyar Írószövetség tit-
kára azt írta, hogy ma is létezik avantgard 
és népi gyökerű irodalom.

...magam is ehhez az irányzathoz so-
rolom. Pedig régóta azt hallom, hogy a 
népnemzeti felfogásnak vége. Ezek szerint 
mégsem így van?

Helyreigazítás
A 2025. január 17-én megjelenő számban a 

Szóljon a vers (11.o.) cím alatti szövegben az író 
kötetének címe helytelenül A feldobott bűbáj
(2007) helyesen A feloldott bűbáj (2007).

Tóth Istvánné Seres Etelka

ÉS NYOM

csörtetés még nem az én hangom
apróvadak bőrcsizmák alatt pihegnek
kimetszett szem kísér

s mert a levélzörgés is visszafojtott
halántékodon izmosodó nyomás
kopírozva hóról-hóra

kásamezőbe csont-arccal belefekszel
vaktöltényhiány vég-kép: föléd tornyosul
a kimetszett szem hazáig kísér

apróvadak bőrcsizmák alatt
halántékodon visszafojtott nyomás
izmosodó levélzörgés
csörtetés: felborzolt tisztás bozóttüze

ÁLMOM ÁLMÁBAN

Homlokcsók után hasamra fekszem.
Egyenletes szuszogásom csalhatatlan jelére
hajdan volt záporozsi kozákok vágtatnak gerincemre
vesémet tipró vad rohammal.

Saját hollócsőmyúlványomról bámulok:
álmom álmában, hátam szabad gyakorlóterepén
közibük állok kifent karddal:
számon kunkor bajusz, fülemen göndör fürt!

FELENGED A SZÍV

Ha kacérkodnám kicsit a halállal,
két legyet ütnék egyetlen csapással.
De a halállal nem kacérkodom:
füttyel a számon csak úgy ingujjkodom.
Felenged a szív Koreában is a téllel -
az özvegyek és az árvák kivételével.
Habcsók könnyül a szájamra végül:
csak belülről kékül a hús, egyre kékül.

BARÁTOM

A sötétség lassan ritkul.
Az ébrenlét fi nom technikája
párnacsücsökben a tapintható
semmi: álmod rimája.

Ilyen fülig érő gyönyört
nem szenvedhetsz bárhol.
A hús bűne elillan,
s marad a mi haszna mámor

JÓTÉKONY HOMÁLY

Beföd egy jótékony homály. Alkotni:
a lélek fölösleges fényűzése.
Rafi nált izgalom kellene ide,
múló romlékonyság helyett szép látszat.

Milyen távol a gondolat és a tett!
Emberen túli hit kötöz hozzátok,
de elnémít a kimondhatatlan lényeg.
Vérembe fészkelte magát az átok.

FEJLŐDÉSTÖRTÉNET

Kamaszkoromban a Parnasszusra akartam hágni
ugródeszka és kötélhágcsó nélkül -
pedig az Alföld legmélyebb pontján születtem.

„Te vagy az Isten, te bor mellett gunnyasztó Ladányi!”
- feszült trikómon lázadás idején -
mások Ladányit söpörték a Parnasszusról.

Ó, vacak álmodozás kora, hát a sutba véled!
Imígyen szóla egy hang odabentről -
s fáradt kölyökként a tényekhez menekültem.

Persze a valóság gondarany igáját sem tűrtem
magamon oly soká - meguntam éppen,
... és mihamar hihetőbb mese után néztem.

HELYZETFELISMERÉS

Előre futok az ellehetetlenülésig.
Kiszámíthatóan beszámítható: vagyogatok.
Konok az ember, inkább késik,
mint gyalogoljon a megismerésig.

A delelő korig már eljutottam,
de Istenem: még semmit sem tettem.
Szitkokból nőtt hit felettem,
madárvértől piros lomb alattam.

A NAGY TÚLÉLÉS TITKA

Férfi  lennék, meghalni gyáva,
súlyos lepelként borít be korom.
Miért is fi cánkolnék? Ami vár:
eper és festett vér. Nem torkoskodom.

Mit nekem életes, örök örökélet!
Sárkányfog-amulett nyakamban,
benne egyetlen, lüktető hússejt:
a Nagy, Megfejthetetlen Túlélés Titka.

FÉLSZONETT APÁMRÓL

Apám hajnalonta a Rákóczi-indulóra
kel föl, megéteti a disznókat,
a munkásbusz beröpíti a körzetközpontba,
ahol egész nap traktort vezethet.

Este aztán megint az etetés,
két üveg kőbányai a Híradó alatt,
a Himnusz őt már ágyban találja.

Úgy érzi, szüksége van ezekre a szokásait
mederben tartó, lelkét fényező szimbólumokra,
úgymint: Rákóczi-induló, Himnusz stb.
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TÉLTEMETÉS
Minden naptári évünk a mi időszámítási módsze-

rünk szerint a januárral kezdődik. Alig múlik el ka-
rácsony, ezt követően az óesztendő búcsúztatása és 
az új köszöntése, máris belecsöppenünk a januárba. 
Gyerekkori emlékeimet idézem, amikor szívünkben 
keserűséggel mentünk vissza az iskolába. Ismét ta-
nulni, mondtuk, és csodálkoztunk, hogy reggel még 
sötétben érkeztünk, és kora délután már sötétben in-
dultunk hazafelé. Az első napokban még szinte érez-
tük az ünnep illatait és ízeit. Aztán elmúlt gyorsan 
mindez. Egyik nap a másik után jött, és mi pedig ta-
nultunk. Akkor még láttunk havat, esett bőségesen 
a városban is. Az autósok féltek, a tömegközlekedés 
akadozott, sokat gyalogoltunk ezekben az időkben. 
Mégis olyan öröm volt a havazás. Úgy emlékszem, 
hogy maga a hó is másmilyen volt. Lehajoltunk, 
megfogtuk, és azonnal tapadt. Nem olyan jegesen, 
nem olyan sértőem vagy bántóan, mint ahogy ma 
csattan azon, akit megdobáltunk, hanem az eszkimó 
jégkunyhók melegségét árasztotta még egy sál vagy 
kabát alá betuszkolt adag is. És nevettünk, jó sokat 
nevettünk. Aki dobált, nem haragudott a másikra, és 
akit dobáltak, az sem bánta, hogy dobálják. A fi úk 
pontosan tudták, hogy meddig lehet egy leányt a ter-
mészet eme csodájával elhalmozni, veszekedés, kia-
bálás nagyon ritkán volt. Sikítozás, menekülés annál 
inkább.

És aztán, január végefelé, vagy február közepén, már 
nem tudom, rendre visszatérően szólt tanítónénink, 
hogy akkor most fogunk álarcot készíteni. Városiként 
mi nem igazán értettük, mit jelentenek a régi nagy 
téltemetések. Farsang, mondtuk, és olyankor egy szép 
délutánon talán beöltöztünk, és volt alkalom, amikor 
megpróbáltuk egymást felismerni. Hallottam sokszor 
szülőket zsörtölődni, hogy már megint kell találni 
valami jelmezt, varrni kell, csinálni kell, nem esik 
jól. Nekünk pedig örömünnep volt az a nap. Persze, 
egyik évben nem annyira, mert az ünnepségünk előtt 
tíz perccel érkezett az iskolánkba a telefon, és vala-
ki bombariadóval fenyegette meg az intézményt. Így 
mi csapatostul kimentünk a közeli lakótelep egyik 
játszóterére, és a havas-latyakos dagonyában vártuk, 
amíg a kutyás rendőrök átvizsgálják az épületet. Hu-
szonnégyszer volt bombariadó alsós koromban. Azt 
mesélték a tanárok – nem mesélték, kihallgattuk –, 
hogy valamelyik felsős szórakozik mindig, hogy ne 
kelljen megírni az aznapi dolgozatokat. Nem volt jó 
tréfa. Sokat fáztunk kint a játszótéren vagy a József 
Attila Színház előtti kis placcon.

De a tél egyébként öröm volt számunkra. Volt hó, 
volt farsang, volt álarc, és mögötte ott voltunk mi is. 
Ma kinézek az ablakon, és örülök, hogy éppen -6 fok-
kal indult a reggel. A világ dolgai akkor jók, ha ott 
rendben van minden. Mindennek megvan a rendelt 
ideje, mondták régi öregeink, és mondja a Szentírás is. 
És való igaz: ez az időszak a pihenésé volt. Jó, lehet egy 
parasztcsaládban pihenni?

Sárospataki tanulmányaim során egyszer besegítet-
tem egy jó barátomnál a szüretben. Én voltam a put-
tonyos, jártam a sorok között, és a szedők a ládájukba 
szedett szőlőt a hátamon lévő puttonyba öntötték, én 
pedig, amikor megtelt a puttony, hordtam le a kocsi-
hoz. Ott kiöntöttük egy nagy tartályba, és kezdődött 
elölről. Egyszer csak megjelent egy 75 év körüli néni, 
alacsony, apró néni volt. Mesélte, hogy ő egy kicsit ar-
rébb lakik, de a szüretünktől nem messze. Azt mon-
danánk, a szomszéd tanyán. Elmondta, hogy micsoda 
telek voltak gyerekkorában! Két méter havazás és az 
átfúvás lehetetlenné tette, hogy a házból kimozdulja-
nak. Édesapja az istállóig tudott lapátolni, hogy a napi 
teendőket elvégezze. És sokszor napokig, hetekig ott-
hon ültek, együtt voltak, sok kézimunkát készítettek, 
jókat beszélgettek, és örültek a télnek, a pihenésnek, 
az elcsendesítő időszaknak. Mert bizony, tette hozzá, 
ezután következett csak a nagy hajrá. A tavasz magával 
hozta a munkát, ahol nem volt hely a lazsálásra. Ott 
minden perc számított, és minden feladatot el kellett 
végezni, hogy aztán a következő hófúváskor ismét le-
gyen mit megfőzni, legyen miért a kamrába menni.

Irigykedem. Irigykedem a régi öregekre. Persze, ott 
is megvoltak a huncutságok. De a világnak rendje és 
ritmusa volt. Tudták, hogy mikor sütnek kenyeret, 
és az meddig elég. Tudták, hogy miből mennyit kell 
vetni, etetni, tartani, és látták a csodálatos természe-
tet, amelyik megadta nekik mindehhez a forrásokat. 
És látták benne Istent, a tőle jövő nyugalmat, békét és 
reménységet is. Az életük jó kezekben volt, és ezt alá-
zattal fogadták. Sőt, felismerték, hogy életük így lesz 
teljesség.

Egyébként nem szeretek nosztalgiázni. Minden 
nemzedéknek megvan ott és akkor a feladata, amelyik 
környezetben éppen él. Ahogyan régen, most is keres-
sük a feladatokat, az ünnepeket, és mindezekben az 
életet. Ami belevaló, megtartjuk, és ami oda nem való, 
temetjük. Február van, és ahogy a január, kacagva csal 
meg minket, s tovaszáll, hogy márciussá legyen.

Simon Norbert lelkipásztor
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A BERECZKI IMRE HELYTÖRTÉNETI GYŰJTEMÉNY ÉPÜLETÉNEK  TÖRTÉNETE

ÉRTÉKET TEREMTÜNK – 25 ÉVES JUBILEUM

Egy virtuális sétára hívom a kedves olvasó-
kat. Első állomásként szeretném pár szóban 
bemutatni dr. Bereczki Imre álmát, a mi kis 
gyöngyszemünk, a múzeumunk épületének 
történetét.

Ez az épület 1896-ban épült, az akkor 
már híres dévaványai téglagyár által készí-
tett termékekből. 1948-ig a Tömöry István-
nak és családjának kereskedése és lakása 
volt itt. Viszonylag korán meghalt és egy 
szívességből aláírt váltó miatt elvesztette 
a vagyonát. A felesége egy pici házban – a 
szomszédos telken, a volt patika helyén – 
nevelte fel 10 gyermekét. A Tömöry csa-
ládról bővebben a Kincseink kiadvány 3. 
kötetében olvashatnak.

Idővel a Gyapjúforgalmi Vállalat dévavá-
nyai felvásárló helyiséget alakított ki benne.  
A ványai köztudatban elterjedt és ma is hasz-
nált neve, a „Futura”, egy budapesti vállalat 
volt, amely a termények felvásárlását, szárí-
tását, raktározását végezte. Az iskolaépület 
mögött, még az 50-es évek végén is végzett 
terményfelvásárlást. 

Az eredetileg kereskedőházként épített 
létesítményben, 1950-51-es években iskolai 
osztálytermeket alakítottak ki, mely az alsó 
tagozatos oktatásnak adott helyet egészen az 
1991/92-es tanév végéig.

Az önkormányzat ebben a három tanter-
mes épületben helyezte el a szükséges átala-
kításokat követően az 1992. szeptember 1-jén 
induló dévaványai ipariskolát.

1992-1997. között, ebben tevékenykedett 
a Gyomaendrődi 617. számú Szakmunkás-
képző Intézet, 1997/98-as tanévben a gyomai 
középfokú iskolák összevonása után a Beth-
len Gábor Mezőgazdasági és Ipari Szakképző 
Iskola kihelyezett tagozata, majd 1998-99-es 
tanévben az önálló Eötvös József Gimnázium 
és Ipari Szakképző Iskolának adott otthont.

„Az 1998-99-es önálló középiskolai tanügyi 
munkát a Dévaványa, Széchenyi u. 8. sz. alatti 
épületben kezdtük el. Az elégséges elhelyezés-
hez itt még további tanteremre volt szüksé-
günk. Ez pedig komoly belső épület átalakítást 
kívánt. A Futura épületben lévő faipari, gépi, 
és kézi műhelyeket átköltöztettem az Eötvös 
úti felújított épületbe. Ez a felújítási munka 
már 1998 tavaszán elkezdődött és augusztus 
végén, szeptember elején fejeződött be. Erről 
tudni kell, hogy ez egy közel 200 m2 nagyságú, 
korábban más funkciót betöltő épület volt.”

A korábbi faipari gépi tanműhely helyén 
gimnáziumi osztályterem, nevelői szoba és 
egy kis előtér jött létre. A település emléke-
zetes napra ébredt 1998. augusztus 30-án: 
ekkor volt az önálló ványai középiskola ala-

pító- és tanévnyitó ünnepsége. Az iskola épü-
lete előtti kis téren kialakított „Eötvös-em-
lékparkban” kopjafát avattak fel dr. Eötvös 
József költő, író, államférfi  emlékére, közel 
félezer ember előtt. Az emlékkopjafát egy 
székelykeresztúri faragó mester készítette el. 
Az elkészítés költségét a testvértelepülés vá-
rosi önkormányzata vállalta és ajándékozta 
Dévaványa községének.

Ma ez a korszerűen átalakított épület a 
múzeumnak ad otthont. A Bereczki Imre 
Helytörténeti Gyűjtemény 2000. április 14-
én került be a Magyarországi Múzeumi In-

tézmények Anyakönyvébe, s az impozáns 
múzeumi épület egy helyi illetőségű szpon-
zor, a ványai vállalkozók és a város önkor-
mányzatának anyagi segítségével véglegesen 
2000. augusztus 17-én nyitotta meg kapuit a 
látogatók előtt. Ez az épület a település egyik 
legszebb épülete.

Összeállította: Turiné Mikó Éva

„Őrizzük emlékeinket,
gyűjtsük össze töredékeinket, 
nehogy végleg elvesszenek,
s ezáltal is üresebb legyen 
a múlt, szegényebb a jelen,
kétesebb a jövő.”

(Ipolyi-Stummer Arnold
nagyváradi püspök, néprajzkutató)

2025 augusztusában lesz 25 éve an-
nak, hogy településünk megkapta a vá-
rosi címet, és megnyílt a Bereczki Imre 
Helytörténeti Gyűjtemény, majd meg-
alakult a Dévaványai Múzeumbarátok 
Köre.

E jeles évforduló kapcsán a hírlap ez 
évi számaiban bővített kulturális tarta-
lommal ünnepelünk – városunk hely-
történetével kapcsolatos cikkek, írások, 
valamint ványai írók, költők bemutatá-

sával, verseivel. Folytatódik az ősszel in-
dult 10. évfordulós értéktári sorozatunk 
is, hiszen a napjainkban létrehozott tár-
gyak, kézműves alkotások lesznek majd 
a „múlt” elemei, új épületeink, tereink 
arculatával együtt a helytörténetünk 
részlete. Szép számmal vannak, és az 
idő múlásával tovább gyarapodnak kin-
cseink, bár néha az kell, hogy erre egy 
kívülálló hívja fel fi gyelmünket. 

A helytörténet iránt érdeklődők szá-
mára igazán tartalmas olvasnivaló az 
1933-34-es évek Dévaványai Hírlapja, 
megismerhetjük belőle településünk 
egykori lakóit, és múltunk fontos moz-
zanatait. Egy település újságja egyúttal 
kordokumentum, mely a néprajzi kuta-
tásokhoz is sok esetben nyújthat hasznos 
információkat. Az egykori Ipartestület 
színvonalas rendezvényei, a településen 
verselők sorai időutazásra hívnak.

Ez a hírlap, amit most az Olvasó a kezé-
ben tart, hasonló módon fontos lehet majd 
az utánunk következő generációk számá-
ra. Mi vagyunk a település lakói, a hétköz-
napok és ünnepek szereplői – akiknek, 
akikről a hírek szólnak.  Mi töltjük meg az 
oldalakat: a település eseményeivel, kultu-
rális életének színeivel, mi vagyunk most 
azok, akik értéket teremtünk.

Hajdu Ildikó

Dévaványa, Széchenyi u. 8. sz. alatti
„Futura” épület. Ebben tevékenykedett 1992-98 

között a tagozati ipari iskola, majd
az 1998-99-es tanévben az önálló Eötvös József 

Gimnázium és Ipari Szakképző Iskola
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10 ÉVES A TELEPÜLÉSI ÉRTÉKTÁR
Gálfi Sándor

késes és köszörűs

A Települési Értéktár feladatának te-
kinti a régi mesterek életét, munkáját, 
munkásságát, mint értéket felkutatni és 
megőrizni. Ez a munka folyamatos, re-
méljük még sok neves mester munkás-
sága fogja Értéktárunkat gazdagítani.

Gálfi  Sándor késes és köszörűs mes-
terről Túriné Mikó Éva gyűjtötte össze 
és írta le az adatokat, emlékeket.

Gálfi  Sándor késes-köszörűs neve 
még ma is sokak számára ismert a tele-
pülésen. Életútját a leszármazottaknak 
köszönhetően sikerült lejegyezni, de 
más vonalon is érkeztek információk.

A késes mesterség ma már ritkaság-
nak számít, így talán még inkább fel-
értékelődnek a mester által egykor ké-
szített mindennapi használati tárgyak. 

Gálfi  Sándor nemcsak kiváló mes-
terember volt, hanem közéleti tevé-
kenysége is fi gyelemre méltó települési 
és megyei szinten is. Sokat tett iparos 
társaiért, többször kapott kitüntetést, 
pénzjutalmat társadalmi tevékenysé-
géért. A KIOSZ aktív tagja, a helyi KI-
OSZ csoport titkára, a KIOSZ megyei 
választmányának tagja.

Életútjáról idősebb fi ától Gálfi  Sán-
dortól (Hódmezővásárhely), valamint 
László unokájától kaptunk bővebb in-
formációt. Idézzük Sándor fi a vissza-
emlékezését:

„Apám, Gálfi  Sándor 1922.01.29-én 
született Dévaványán. Édesapja csen-
dőrparancsnok volt Dévaványán, az 
Árpád utcai volt Csendőrlaktanyában. 
(A csendőrség megszűnése után nagy-
apám megvásárolta a csendőrlaktanya 
épületét.) A szülők korán meghaltak és 
apámék heten maradtak árván. Ebben 
az időben tizenhárom éves lehetett. A 
testvéreit az ország különböző pontjai-
ra vitte el az élet. Apukám Jászberénybe 
a Válik családhoz került. Itt  bentlakós 
inas lett, mint kovács. Egy év után azon-
ban testvérétől „Gazsitól” aki késes és 
köszörűs volt, átvette az iparát, így ezt 
a szakmát tanulta meg. Innen Karcag-
ra került, mint késes és köszörűs, ahol 

Fogas József alkalmazta. A háború ide-
je alatt is Karcagon töltötte napjait. 
A főnökét elvitték a háborúba, így a 
háború végéig a családnál maradt és 
segítette őket.

1946-ban megnősült, feleségül vette 
édesanyámat Szendrei Máriát és nem-
sokára Dévaványára költöztek a volt 
Csendőrlaktanyába, mely akkor a hét 
testvéré volt. A testvérekkel megbeszél-
ték, hogy eladják a házat, amit Sánta 
Mihály vett meg. Egy házrészt azonban 
megtartottunk és még évekig ebben lak-
tunk. Én 1947.04.02-án születtem, Kar-
cagon, míg öcsém Laci, 1948.08.02-án 
született szintén Karcagon. Ő Körösla-
dányba került, ott élt és dolgozott, mint 
órás mester és ott is halt meg 2022-ben.

Apám ennek a háznak egy mellék-
épületébe rendezte be a műhelyét. Sokat 
dolgozott, hogy meg tudjunk élni. Csi-
nálta a késeket és bicskákat és biciklivel 
vitte a készárut a környező falvakba, 
városokba.

Pár év múlva a helyi ÁFÉSZ-től az 
Árpád utca 36 sz. alatti műhelyt bérelte 
ki. Életében ötünket tanított meg a szak-
mára. Én 1965-ig mellette dolgoztam, 
de sajnos behívtak, katona lettem. 1970-
ben szereltem le és még ebben az évben 
megnősültem.

1969-ben a helyi ÁFÉSZ az Árpád 
utca 36 sz. alatti műhely bérleti jogát 
megszüntette. Apám a majdnem szem-
ben lévő családi házunkba rendezte 
be műhelyét. Akkor már nem laktam 

Dévaványán. Időnként hazajártam se-
gíteni neki mivel az éltette, hogy tudjon 
a vásárba menni. Többek közt a hídi vá-
sárba is ott voltunk.

Sajnos sok balesete volt, valamint a 
sok munka megtámadta egészségét és 
1989 decemberében, karácsony után, 67 
éves korában meghalt.”

A mester által készített egyszerű ké-
sek, vagy a férfi ak által egykor büsz-
kén a zsebben hordott, és napi szinten 
használt, - vagy a pásztoroknak való 
speciális bicskák Gálfi  Sándor nevét 
őrzik, nem csak Dévaványán. Azonban 
mindenki tudta, hogy ő dévaványai. 
Sok ványai családnál ma is megtalálha-
tók még ezek a kések, bicskák, amiknek 
a nyelei nagyszülők, dédszülők kezétől 
koptak fényesre.

Gálfi  Sándor nemcsak kiváló mes-
terember volt, hanem közéleti tevé-
kenysége is fi gyelemre méltó. Többször 

kapott kitüntetést, pénzjutalmat társa-
dalmi tevékenységéért. Többek között 
Békés megyéből őt delegálják a KIOSZ 
országos küldöttgyűlésébe. 1974-ben 
megkapja az Ipar Kiváló Mestere ki-
tüntető oklevelet, majd 25 éves szerve-
zeti munkáért kitüntető jelvényt kap.

Gálfi  Sándor egy volt a település ne-
ves mesterei közül, méltán kerül be 
életútja és munkássága a Települési Ér-
téktárba.

Varga Istvánné
Települési Értéktár Bizottság
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Boszorkányok, I. rész.
A boszorkányhiedelem alapjai és 

a történeti kontextus: II. rész

Cikkünk előző részében kitértünk a bo-
szorkányság alapjául szolgáló történeti ese-
ményekre, motívumokra. Ezek egy része 
az ókorban, másrészt pedig a középkorban 
gyökereztek. Láthattuk egy – egy példán ke-
resztül, hogy milyen mitológiai, hiedelembeli 
párhuzamok formálták a történelem folya-
mán boszorkányképünket. Arra is hoztunk 
példát, hogy az egyház miképpen próbálta 
a pogány rítusokat ellensúlyozni a szentek 
kultuszával. Ha a falusi boszorkányság in-
tézményét, hátterét közelebbről szeretnénk 
megvizsgálni, azzal kell szembesülünk, hogy 
a korábbiakhoz hasonlóan itt sem beszélhe-
tünk egy egységes jelenségről. Beszélhetünk 
egy nyugati és egy keleti modellről, utóbbit, 
mint látni fogjuk, sokkal kevésbé járta át a 
nyugati, intézményesült rendszer és sokkal 
inkább előtérbe kerültek az archaikus, rituális 
mágia elemei.

Kezdetnek azt kell megismernünk, hogy ez 
a fogalom mit is jelent, illetve milyen új lá-
tásmódokat vitt bele a középkori ember gon-
dolkodásába. Ha nagyon egyszerűen akarjuk 
összefoglalni a falusi boszorkány jelenségét, 
akkor ezt a motívumot egyfajta csapás – ma-
gyarázó, konfl iktus – feloldó szerepkörként 
írhatnánk le. A falusi boszorkányság rend-
szere magával hozta továbbá a vádló – vád-
lott – boszorkányazonosító/gyógyító pólusait, 
s ezek mellé természetes módon került be a 
pozitív mágiát képviselő szakemberek, va-
rázslók és gyógyítók alakja is. Néprajzi kuta-
tásaink nyomán elmondható, hogy nyuga-
ton egyértelműen megállapítható a „falusi 
boszorkányság” rendszere. Fontos azonban 
azt is megjegyeznünk, hogy ez az intézmény 
a kora középkori – újkori Európában nem 
egyszerre honosodott meg. Eltérést láthatunk 
nyugaton és keleten, illetve magukban a 
szerepkörök minőségében is. Mit is jelent ez 
a gyakorlatban? Nos, nyugaton azt láthatjuk, 
hogy a boszorkányként megjelölt „bűnbakok” 
többnyire a város, falunépességéből származ-
tak. Ezek általában társadalom szélén álló 
tagjai – özvegy – egyedülálló asszonyok, nők, 
koldusok, pásztorok voltak. De egy boszor-
kányvádhoz, esetleg perhez elegendő volt 
egy rossz szomszédsági viszony is. Meg kell 
jegyeznünk azonban azt is, hogy a történe-
lem folyamán nem csak a boszorkányüldöz-
tetésekben csúcsosodott ki a bűnbakkeresés 
jelensége. Bűnbakok lehettek egyes, a nyugati 

társadalmakban a társadalom szélén álló val-
lási kisebbségek, így például a zsidók, musz-
limok is. Míg keleten – különösen a Balkán 
– félsziget ortodox keresztyén hiedelemvi-
lágában –, ezt a motívumot leginkább egy, a 
közösségen kívülről jövő hiedelemlényre ru-
házták át. Ebben az esetben előtérbe kerültek 
a két világ – élők – holtak, istenek – közötti 
mediátorok is. Ezek a pólusok fokozatosan 
kezdtek egymásba olvadni, amelynek során 
az egyes hiedelemlények tulajdonságait, 
képességeit átültették egy – egy emberi for-
mába. Ez már jobban hasonlított a szigorúan 
vett falusi boszorkányság intézményére, ám a 
mai napig nem azonos azzal, hiszen sikerült 
megőrizni az ősi, rituális mágia alapjait, hie-
delmeit. Gondoljunk csak a ma divatos, nyu-
gati – keleti európai irodalmi popkultúrában 
meglévő különbségekre is.

Ám ez egy hosszú folyamat része volt, 
amelynek az alapja két, viszonylag jól 
körülhatárolható elemre vezethetőek vissza. 
Az egyik a valamilyen tudással, erővel bíró 
hiedelemlény, amely rendszerint alkalmas 
volt az emberek számára károkozásra. Ezek a 
károkozások egész széles skálán mozoghattak: 
A természeti erők befolyásolásától kezdve (pl: 
zivatarok, jégesők zúdítása), egészen az ember 
egészségét, a jószágok és a termény megrontó 
cselekedetekig. Megfelelő alap volt tehát arra, 
hogy egy emberi bajkeverő feltételezett tu-
lajdonságai is lehessenek. A másik elem volt 
a való életben működő helyi varázslók, gyó-
gyítók alakja. A varázslók esetünkben olyan 
embereket jelölnek, akiknek a feladatuk volt 
a természetfölötti szférából érkező csapások 
megelőzése, elhárítása. Ugyanakkor hatáskö-
rükbe tartoztak még a különböző áldozatok, 
kapcsolatteremtő rítusok elvégzése, lebonyo-
lítása. Ezek a mediátorok közé sorolhatjuk 
nyugaton például a druidákat, idehaza pedig 
a korábban már említett táltosokat.

Érdekes egybeesés, hogy ez a kettősség már 
az Árpád – házi királyaink törvénykezéseiben 
is olvashatóak. A dekrétumok megkülönböz-
tetnek egy, állattá is változni tudó alakot. 
Ezt gyűjtőnevén strigaként ismerjük. Ennek 
a hiedelemalaknak az eredete arra az ókori 
hiedelemlényhez vezethetőek vissza, amelyet 
hasonló névvel illettek (stryx). Ezt a lényt egy 
éjszakai életét élő, vámpírszerű tulajdonsá-
gokkal bíró nőként írják le a forrásaink. A 
másik motívum pedig, egy rontó mágiát űző 
személy, amit venefi cának, malefi cának neve-
zünk. Ez utóbbi alak közelebb áll az általunk 
ma is ismert boszorkányokhoz, hiszen ahogy 
azt később látni fogjuk, utóbbi névvel illetik a 
rontást gyakorló személyeket a perekben. Ám 
fontos azt is tudni, hogy ennek ellenére ez a 

két, jól körülhatárolható hiedelemalak azóta 
is megőrizte az archaikus formáját, a nyugat-
ról érkező népi irodalmi hatások ellenére is. 
Ezt az állítást látszik igazolni az is, hogy tör-
vényekben továbbra is szerepeltek a varázslók 
tevékenységének folyamatos tiltása, illetve az 
ismétlődő perek megléte is.

A boszorkányság történeti hátterét vizs-
gáló fejezetünk végén, még meg kell em-
lékeznünk a „boszorkányüldözésről”, mint 
jelenségről. Jóllehet, az előző cikkünkben és 
a fenti fejtegetéseinkben már megemlítettük, 
hogy létezett egy egyfajta „levezető szelep” 
a falusi boszorkányság formájában. Arról is 
megemlékeztünk, hogy ehhez rendszerint 
párosult egyfajta bűnbakképzési szándék. A 
középkorban azonban még nem beszélhe-
tünk kiterjedt üldöztetésekről. Ekkoriban 
csak egyedi esetekről tudunk, illetve azokról 
a mintázatokról, amelyeket már említettünk a 
waldensek és a bogumilok kapcsán.

Más tapasztalunk, amikor a nagyjából 1300 
– 1750 – es évekig tartó időszakot vizsgáljuk. 
Arra lehetünk fi gyelmesek, hogy ezekben az 
évszázadokban megszaporodtak a boszor-
kányperek. Különösen azok az esetek száma 
nőtt meg, amelyeket ma már a „klasszikus” 
boszorkányvádakkal, üldöztetésekkel azo-
nosítunk. Gondoljunk csak bele, éppen eb-
ben az időszakban történt például a Malleus 
Malefi carium (1486) kiadása, amely könyv és 
irodalmi formában uniformizálta a boszorká-
nyokra vonatkozó cselekedeteket, jellemző-
ket. De ekkor történtek azok a perek is, ame-
lyek már egyszerre több személyt érintettek 
és okozta a halálukat. Ezek közül a teljesség 
igénye nélkül – a perek, üldöztetések szapo-
rodásának miértje és háttere már önmaguk-
ban megérne egy – egy dolgozatot –, kettőt 
sorolnánk fel: Salem (1692) és Szeged (1728). 
Ma úgy hisszük, hogy az üldöztetésnek há-
rom, jól elkülöníthető szakasza volt: 1. A 
boszorkányvád alapjául szolgáló cselekmény 
„elkövetése.” 2. A kárt az elszenvedő elsőnek 
megpróbálja a hiedelmek szerint a rontást 
egy néző vagy bába segítségével „visszacsinál-
ni.” Ha ez nem sikerült, általában bejelenti 
a helyi hatóságoknak, akik a már kialakult 
jogrend szerint mérlegelik az esetet. Az sem 
volt szokatlan, hogy az elszenvedő a kárát ön-
bíráskodás útján torolta meg. 3. A hatóságok 
kiszabják a büntetést, ami valamilyen fi zikai, 
extrém esetben pedig élet elleni cselekményt 
takart. De a helyi néphagyományban is egé-
szen a múlt század elejéig aktívan éltek a bo-
szorkányokkal kapcsolatos hiedelmek. Maga 
dr. Bereczki Imre is megemlékezik arról, 
hogy Dévaványán még 1784 – ben is jegyző-
könyvet vezettek a boszorkányokról. Ennek a 

ADALÉKOK A NÉPHIEDELMÜNKHÖZ: HIEDELEM ÉS VALÓSÁG
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könyvnek „Boszorkányos bűvészetek jegyző-
könyve” volt a címe. A benne foglalt konkrét 
adatokat és eseteket azonban nem ismerjük. 
Csupán egyetlen asszony esetéről van sejté-
sünk ebből a jegyzőkönyvből, de ítéletről itt 
sem tudunk.

De milyen tettek szolgáltak leggyakrabban 
a boszorkányvádak alapjául? A vádakhoz 
nyugaton és keleten sokszor elegendő volt 
a „rontás” gyanúja, s csak ritkán beszélhe-
tünk valódi ördögimádatról vagy extrémebb 
esetben boszorkányszombatokról. Hasonló 
példát látunk hazánkban is, amikor Méliusz 
Juhász Péter, az 1562 – es Debreceni Hitval-
lásban kihangsúlyozza, hogy a boszorkányok: 
„ördögnek adták magukat”, ám azt nem rész-
letezi, hogy ez milyen formában történt. Ez 
azonban azt is mutatja, hogy ekkoriban ide-
haza még nem a fentebb leírt forma alapján 
vallották a boszorkányokkal kapcsolatos hie-
delmeket. Jellemzőbb volt a helyi, népi ördög 
– boszorkányképek motívumából felépülő 
babona magyarázat. De mit is tartottak egy-
kor rontásnak?

Rontásnak nevezzük azt a jelképes va-
rázscselekedetet, amiben megjelenik a nemi 
aktus jelképes utánzása, és amely a babona 
törvényei szerint egyenértékűek a valósággal. 
Ebben az értelemben tehát vehetjük a nemi 
aktust a leghatalmasabb erőnek, amellyel 
egyszerre tudtak gyógyítani és rontani is. Így 
értelemszerűen a védekezés is – a hiedelem 
szerint – hasonló módszerek megfordításá-
val zajlott. Ha rontást negatív kontextusban 
használják, akkor az mindig tudatos, szán-
dékos cselekvés. Magát a rontást a nép több 
elnevezéssel illethette: tétemény, csinálmány, 
megcsinálás, bántás. Nem lehet véletlen, hogy 
a rontáshoz felhasználták a megbabonázni 
kívánt jószághoz, személyhez köthető tárgya-
kat, eszközöket, az ember hajszálait, a jószág 
szőrét, különböző testnedveket. Magyarázat 
erre az, hogy a legkisebb darab is magában 
hordozza az adott személy, állat karakteriszti-
káját. Gondoljunk csak népmeséink hőseire, 
akiknek az elhullott vérükből előbb fa nőtt 
ki, a fából majd forgács keletkezett. Bizonyos 
átváltozásokon keresztül azonban újraéled-
hettek, mivel a forgácsban rejlett az erejük 
forrása. A rontás számos formában megje-
lenhetett, a három leggyakoribbat emelnénk 
ki: vagyoni, egészségi állapotra vonatkozó és 
szerelmi. Jelen cikkünkben azonban csupán 
egyetlenegy rontástípussal foglalkoznánk. 

Ez a típus volt a leggyakoribb, mégpedig a 
vagyoni kárt okozó rontás: Idesorolhatjuk a 
gabonanövényeknél – a harmatszedés hiedel-
mét –, amelyet leggyakrabban Szent György 

éjjelén végezték. Ez az alábbi módon történt: 
A bűbájos éjszaka egy kendőbe, pokrócba 
összeszedte a határból a harmatot. Hazamen-
ve a ruhadarabból kiönti a harmatot és az 
otthoni vetőmagjába, a jószág takarmányába, 
esetleg a kenyérsütő lisztébe is belekavarja. 
Ennek hatására, míg a saját terménymeny-
nyisége – vagy tejhaszna megnövekedett, 
addig a falu lakóinak hozama csökkent. A 
haszonállatokra vonatkozó rontások szintén 
számottevőek és agrártársadalmakban igen 
sokrétű tevékenységet öleltek fel. Itt csupán a 
legelterjedtebb alanyt emelnénk ki: a szarvas-
marhát. Ebben az esetben is érintette az adott 
jószág egészét: annak egészségét, borját, illet-
ve a leggyakrabban a tejhozamát is. Az utób-
bi esetében beszélhetünk: savanykás, fölét 
vesztett, rosszabb esetben pedig véres tejről, 
de nem volt szokatlan a tej teljes elapasztásá-
ra vonatkozó rontások sem. A haszonállatok 
megbabonázásánál a rontás eszközei voltak: a 
hozzájuk köthető tárgyak, eszközök, a jószág 
ganéja, vizelete, de farkának szőre is. A rontás 
leggyakoribb módjai: A tartozékok kémény-
ben történő megfüstölése, a jószág nyomá-
nak „felszedése”, a szarv megfúrása és ezen 
keresztül a tej „lecsapolása”. De a jószágron-
táshoz elegendő volt a boszorkány közelsége, 
annak érintése is, ezt helyi adatközlők elbe-
széléseiből tudjuk. Ez történhetett különféle 
állat alakjában: „ … L. – ék most is a túri út 
mellett laknak. Most is sokan hordják tőlük a 
tejet. Egyszer kicsit adott L. – ék tehene és az 
ember azt mondta, hogy valaki megrontotta, 
ő meglesi. Kiment az istállóba. Hát látja, hogy 
egy macska ül a tehén alatt és feji. Megütötte 
a vasvillával, meg is szurkálta. De valahogy 
el tudott szaladni a macska. Majd úgy reggel 
nyolc óra tájban átüzent a szomszédasszony, 
hogy nem lenne e szives őtet elvinni a doktor-
hoz. Persze, nem vitte…” Másrészt pedig: „ 
… Egyszer vettek a szomszédban egy tehenet. 
Nagyon sok tejet adott. Átment Mári néni is, 
hogy megnézze. Megsimogatta. És a tehén 
nem adott több tejet…” 

Azonban, mint minden negatív töltetű cse-
lekedetnek, itt is lehetőség van ezek elhárítá-
sára. A védekezés során, – mint azt korábban 
megemlítettük – jelképesen megjelenik a 
nemi aktus „eljátszása.” A rontás ellen véde-
kezni lehetett az alábbi módokon: A megron-
tott tehén tejét egy vályúba öntik, eközben azt 
seprűvel, vagy esetenként mogyorófavessző-
vel megverik. Itt a verés jelképezi magát az 
aktust. Így vertek például hasonló célzattal 
liszteszsákot is a jászol peremén. Egyébként 
a vályúval kapcsolatos motívum megjelenik 
a helyi hiedelemvilágban is: „ … Csakhogy 
az öreg gazdaasszony azt mondta lányának: – 

Fiam, ne restelljed Szentgyörgy – nap éjszaká-
ján fél marék kölest elszórni, ahol a tehén jár 
ki a csordára. Meg az itatóvályúnál is. Ne félj, 
akkor nem tudnak ártani a tehenednek, mert 
akkor össze kellene szedni a kölest mind egy 
szemig. Csak azután tudnak ártani. De addig a 
veréb is eszik belőle, azért tudja összeszedni…” 
Védekezésnél fontos szerepet kapnak még 
az első cselekedetek, mert az első alkalmak 
magukban hordozzák a veszélyt. Ezek miatt 
is nevezetesek a Szentgyörgy – naphoz kap-
csolódó, kihajtáshoz köthető babonák, hie-
delmek. Ezekkel később, egy cikk formájában 
még külön szeretnénk foglalkozni. Itt csupán 
két példát említenénk meg: Egy szöget vertek 
az istálló küszöbjébe, ezen keresztül hajtot-
ták a jószágot. Ezáltal felruházták azt védő 
mágiával és megóvták a különféle veszedel-
mektől. A másik módszer volt a körüljárás 
rítusa. Ezt a haszonállatok – szarvasmarha, 
ló, juh – kerítőkarámja körül végezték, egy 
égő csutkaszár vagy fadarab segítségével. Ek-
kor a karámot háromszor körbejárták a Nap 
mozgásával megegyező irányban. A tűz a 
megtisztulást jelképezte, a körüljárás pedig, 
áthághatatlan határt vont a kint és bent közé.

A boszorkányokhoz köthető hiedelmek 
nagyjából az 1750 – es évektől kezdtek halvá-
nyulni. Azonban, az 1930 – as évekig vannak 
elszórt adatolható forrásaink, amelyek ba-
bona formájában hivatkoznak rájuk. Ennek 
nagyrészt az ebben az időszakban megindu-
ló társadalmi változások voltak az okai. Ez a 
gyakorlatban azt jelentette, hogy a faluközös-
ségekre jellemző, szoros szomszédsági, egy-
másrautaltsági viszony keretei lazulni kezd-
tek. A boszorkány, mint bűnbak – konfl iktus 
feloldó szerep így elveszítette a korábbi fel-
adatkörét. Ettől kezdve a boszorkány foko-
zatosan átalakult azzá, amely ma is ismert: a 
leggyakoribb természetfeletti bajok, a „ron-
tás” megtestesítőjévé. Megmaradt továbbá az 
a szokás is, hogy rontás gyanúja esetén egy 
– egy személyt „kijelöltek.” Ez azt jelentette, 
hogy a közösség néhány tagja a falu, mintegy 
„állandó” boszorkányává vált. Azonban, eh-
hez rendszerint egyéb társadalmi konfl iktus 
már nem társult.

Ma már a „boszorkány” jelzőt ritkábban 
használják a köztudatban. Nem egyszer cím-
kézik fel az emberek ezzel a jelzővel a nekik 
nem tetsző, vagy rosszat tevő személyeket. 
Fontos azonban megjegyeznünk, hogy a sa-
ját, józan ésszel átértékelt tapasztalataink, 
értékítéletünk gyakorta sokkal fontosabbak, 
mint a harag, előítélet, a babona és a közbe-
széd. Folytatjuk…

Szöllösi Bálint Róbert, történész

ADALÉKOK A NÉPHIEDELMÜNKHÖZ: HIEDELEM ÉS VALÓSÁG
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AZ ÖSSZEFOGÁS EREJE: RÁKELLENES VILÁGSÉTA VÁROSUNKBAN
Rákellenes világsétát tartottunk 

2025. 01. 12. – én  városunkban. A 
világsétát első alkalommal a tenge-
rentúlon 2021 – ben hirdették meg, 
amely a Relay for Life daganatos 
betegségek ellen küzdő amerikai 
civil szervezet kezdeményezésével 
indult. Ez a kezdeményezés később 
stafétaként valósult meg, ahol az 
egyes városoknak egy – egy időzó-
nát jelölnek ki, így az időinterval-
lumok összessége adja ki a 24 órás 
séta idejét. Idehaza a séta a Magyar 
Rákellenes Liga gondozásában kerül 
évente megrendezésre. A kezdemé-
nyezés három fő csoportot próbál 
elérni: egyrészt, akik egy jelenleg 
beteg hozzátartozójukért sétálnak 
együttérzésből, míg mások így 
emlékezhettek egy rákban elhunyt 
szerettükre. A harmadik csoportot 
rendszerint azok alkotják, akik há-
lát éreznek, amiért már legyőzték 
ezt a betegséget. A fi gyelemfelkeltő 

séta – amely arra buzdít, hogy vi-
lágméretű összefogással ez a beteg-
ség is legyőzhető – hagyományosan 
minden év második vasárnapján 
kerül megszervezésre. Világszerte 
idén már ötödik alkalommal, vá-
rosunkban az idei már a harmadik 
alkalom volt, egyre növekvő lét-
számmal. Idén sétánkon a boron-

gós, hideg idő ellenére 50 fő jelent 
meg. A séta délután háromkor kez-
dődött. A buszmegállóból indulva 
érintettük a Kossuth – Deák – Eöt-
vös – Széchényi és az Árpád utcát 
is, majd pedig a buszmegállóban 
zárult. Az egyórás sétán minden 
évben bárki részt vehet.

A szervezők és a résztvevők.

február 20.
március 20.
április 17.
május 15.
június 19.
július 17.

augusztus 14.
szeptember 18.
október 16.
november 20.
december 18.

Utolsó vérvételi nap: december 16.

2025. ÉV HÁZI VÉRVÉTELI NAPOK FELHÍVÁS!

Településünkön egykor népszerű reggeliző hely volt 
az Árpád utcai Tejivó. Szeretnénk összegyűjteni a 

hozzá kapcsolódó emlékeket. Aki tud róla bármilyen 
információt, esetleg van róla fotója (digitalizálás után 

visszaadjuk!), kérjük, juttassa el a múzeumba.

(Telefon: 20/492-10-38,
e-mail: devavanyaimuzeum@gmail.com)

Köszönjük!

A Dévaványai Múzeumbarátok Köre
tavaszi kastélytúrájának tervezett

időpontja: március 8.
A részleteket hamarosan

a facebook-on olvashatják.
(Tel.: 06-20/492-10-38) 
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LABDARÚGÁS

2025. január 12. vasárnap
Egyesületünk felnőtt labdarúgói

a Békés Vármegyei Teremkupán vettek részt!
A vasárnapi döntőn A JAMINA CSAPATÁVAL

JÁTSZOTTUNK AZ ELŐDÖNTŐBE JUTÁSÉRT.

2025. január 12. vasárnap: 13:00
DÉVAVÁNYAI SE - BÉKÉSCSABAI JAMINA SE 2 - 1

Gólszerzők:  Kisari T. Papp Zs.

Elődöntő:
OROSHÁZI MTK ULE - DÉVAVÁNYAI SE 4 - 3

Gólszerzők: Szabó E., Papp Zs., Marton L.

3. helyért:
DÉVAVÁNYAI SE - BÉKÉSCSABAI ELŐRE II 2 - 6

Gólszerző: Papp Zs. 2

DÉVAVÁNYAI SE
Dobozi Béla
Papp Zsolt
Szántó Bence
Szabó Erik
Papp Krisztián
Ernyes Róbert
Kéki Csaba
Kisari Tibor
Katona István
Csordás Ferenc
Marton Lajos

Edző: Bereczki Árpád

2025. február 1. szombat: 14:00
SÁRRÉTUDVARI SE - DÉVAVÁNYAI SE 2 - 0 (0 - 0)

Gólszerzők: Nagy M. 65’, Kántor T. 92’.

DÉVAVÁNYAI SE: Dobozi B., - Katona I., Ernyes R., Végh 
T., Somogyi M., - Juhász P., Diós K., Marton L., Szántó B., - 
Szabó E., Papp D. Csereként még játszott: Csordás F., Ungi D., 
Bakó G. Edző: Bereczki Árpád.

FELNŐTT FELKÉSZÜLÉSI LABDARÚGÓ MÉRKŐZÉSEK:

2025. február 8. szombat: 12:00
KENDERESI SE - DÉVAVÁNYAI SE /Örményesi műfű/

2025. február 15. szombat: 13:00
JÁSZFÉNYSZARU SE - DÉVAVÁNYAI SE /Jászfényszaru/

BAJNOKI LABDARÚGÓ MÉRKŐZÉS:
2025. február 23. vasárnap 13:00

DÉVAVÁNYAI SE - KONDOROSI TE /Dévaványa/

2025. március 1. szombat 14:30
SZARVASI FC - DÉVAVÁNYAI SE

2025. március 8. szombat 14:30
FÜZESGYARMATI SK - DÉVAVÁNYAI SE

2025. március 16. vasárnap.15:00
VÉSZTŐI TC - DÉVAVÁNYAI SE /Kupa mérkőzés/

IFI: (U19) BAJNOKI LABDARÚGÓ MÉRKŐZÉS:

2025. február 16.vasárnap 11:00
DÉVAVÁNYAI SE - MEZŐMEGYER SE

2025. március 9.vasárnap 11:00
GYOMAENDRŐDI FC - DÉVAVÁNYAI SE

Honlap címünk: https://devavanyaise.hu
Facebook: Dévaványai sportegyesület
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DÉVAVÁNYAI SPORTEGYESÜLET HÍREI
Az öregfi úk és a felnőtt csapatok is remekeltek

2025.01.11-én szombaton az Öregfi úk a gyomaendrődi 
teremtornán, vasárnap a felnőtt férfi  labdarúgóink Oroshá-
zán a Vármegyei Teremkupa döntőjében értek el 4. helye-
zést!

Gratulálunk! Hajrá Ványa!

Tornászaink a Diákolimpián

2025. január 14-15. között került megrendezésre a Ma-
gyar Diáksport Szövetség által megrendezett I-II. és III-IV. 
korcsoportok Torna B. kategória vármegyei döntői, melyre 
egyesületünk tornászai is kvalifi kálták magukat a körzeti 
döntőkből.

Január 14-én a III-IV. korcsoportos tornászaink Békés-
csabán, a Szent István Egyetem Sportcsarnokában léptek 
versenytalajra, akik igazán szép eredménnyel tértek haza: 
a Torna Diákolimpia vármegyei döntőjében 8.helyezést 
értek el!

Csapattagok: Czakó Réka, Laskai Dorottya, Nagy Dorka, 
Nagy Kinga Noémi, Nyíri Tímea, Szeleczki Imola. Egyéni 
versenyben Kovács Judit és Zeller Zoé. 

A következő napon, január 15-én az I-II. korcsoportos 
csapataink versenyeztek Gyomaendrődön a Varga Lajos 
Sportcsarnokban. Sokan először versenyeztek, de igazán 

bátran és fegyelmezetten léptek talajra. A legifj abbak is mél-
tó és szép eredményekkel tértek haza: 

I. korcsoportos csapatunk 6. helyezést ért el.
Csapattagok: Bak Vanessza, Bere Szonja, Hajdú Fruzsina, 

Kurunczi Anna, Nagy Hanna, Nagy Sára. Egyéni verseny-
ben Jenei Ajna Mimi.

II. korcsoportos csapatunk is a 6. helyezést értek el.
Csapattagok: Barta Lilien, Laskai Zorka, Laskovics Csen-

ge, Papp Zoé, Szilágyi Lilla, Szűcs Maja.

Versenyzőinknek kiemelten nehéz feladuk volt, hiszen az 
elmúlt évek legmagasabb versenyzői létszámával zajlott a 
vármegyei forduló, illetve Békés vármegyében a legerősebb 
a torna sportág, mind létszámban, mind pedig a felkészítők 
szakmai kvalitásaiban, így valóban a legkiemelkedőbb ver-
senyzők mérettethették meg magukat egymással. 

Szeretettel gratulálunk a versenyzőknek, Hajtman Erika 
vezetőedzőnek és Laskainé Kiss Alexandra edzőnek! To-
vábbá köszönettel tartozunk a szülőknek, hogy szurkolnak, 
segítenek és lehetőséget teremtenek a gyermekeknek, hogy 
velünk sportolhassanak!

A Diákolimpiát követően a következő időszak a FitKid 
versenyszezonra való felkészüléssel, az új gyakorlatok ké-
szítésével, torna elemek elsajátításával telik, hiszen március 
22-én már Mórahalmon versenyeznek a lányok!

Szép volt lányok! Büszkék vagyunk rátok!

Birkózóinknál is dübörög a szezon!

Új év, új lehetőségek a birkózó-szakosztályunk háza táján 
is, hiszen nagy örömmel osztjuk meg a szakosztály utánpót-
lás nevelésének híreit!

A 2025-ös évben az edzőterem megtelt a lelkesebbnél lel-
kesebb kis birkózókkal, akik ugyan még játékosan, de annál 
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DÉVAVÁNYAI SPORTEGYESÜLET HÍREI
nagyobb akarattal ismerkednek meg ennek a sportnak a 
szépségeivel.

Közben az U10, U11 és U15-ös korosztály  keményen ké-
szül a Magyar  Bajnokságra és a válogató versenyekre.

2025. február 1-én Miskolcon rendezték meg a Kelet-Ma-
gyarország régió területi U10, U11 és U13-as szabadfogású 
bajnokságát, melyen szakosztályunkat 3 fő képviselte, ahol 
fényes eredmények születtek:

Czifrák Kende U11 38 kg I. hely,
Goldner Ákos U11 58 kg I. hely,
Székács Dominik U11 69 kg II. hely.

Illetve szeretnénk megemlíteni, hogy Czifrák Kende a 
saját korosztálya mellett párhuzamosan az U13-as korosz-
tályban is versenyzett, kitartóan küzdött ellenfeleivel és a
11 fős mezőnyben az 5. helyen végzett!

Mindhárom sportolónknak és edzőjüknek szeretettel 
gratulálunk!

Ha szeretnél egy igazán jó sportot űzni, akkor gyere, nézz 
meg egy edzést és csatlakozz Te is!

Sakk híreink

Január 25-én került megrendezésre a Gyöngyösi Lá-
zár Sakk Emlékverseny, amelyen az Állami Díjas mérnök, 
Gyöngyösi Lázár emléke előtt tisztelegtek a sakkozók. 

Gyöngyösi Lázár a Körös-vidék árvízi biztonságának 
fejlesztése terén végzett kiemelkedő munkájáért 1980-ban 

megkapta az Állami Díjat, emellett a gyulai sakkélet ki-
emelkedő alakja, később szakosztályi vezetője is volt. 

A 2025-ös versenyen különösen erős mezőny gyűlt ösz-
sze, ugyanis összesen 5 címviselő (2 nemzetközi mester, és
3 Fide mester) is asztalhoz ült.  A verseny ennek megfelelő-
en nagyon szorosan, és izgalmasan alakult! Az „A” csoport-
ban az első helyen Udvardi Zalán végzett, a második Fekete 
Albert lett (sakk-szakosztályunk edzője), míg a 3. helyen a 
tavalyi győztes, Balla Tamás végzett.

Gratulálunk minden versenyzőnek!

Dr. Szitás László, elnök

Bányai Richárd és Oláh Evelin Katalin fi a Márton.

Születések:

Megszülettem!
Nyilas Attila és Bak Nikolett kislánya Ninett.

2024. 12. 17.



18. oldal

IMPRESSZUM:
Dévaványai Hírlap Dévaványa Város Önkormányzata tájékoztató lapja. Kiadó: Dévaványa Város Önkormányzata, 5510 Déva-
ványa, Árpád utca 1. Eng. szám: 3.4.1.1739/1999. szerkesztőség: DÁMK Bereczki Imre Helytörténeti Gyűjtemény 5510 Déva-
ványa, Széchenyi u. 8., Tel.: 06-20/492-10-38. E-mail: devavanyaihirlap@gmail.com, onkormanyzat@devavanya.hu. Felelős szer-
kesztő: Hajdu Ildikó. Felelős kiadó: Valánszki Róbert polgármester. Megjelenik: havonta. Készült: Kovács Zsolt 06-30/263-9948.
Kiadványszerkesztés: DÁMK Bereczki Imre Helytörténeti Gyűjtemény. Kiadványszerkesztő: Csatári István.

F I GY E L E M !  L A P Z Á R TA  2 0 2 5 .  M Á R C I U S  3 . ,  16  Ó R A ! ! !
A hírlapban megjelentetni kívánt írásokat lapzártáig kérjük eljuttatni a múzeumba DIGITÁLIS FORMÁBAN

(devavanyaihirlap@gmail.com) a határidő betartásával! Csak a 2025. március 3-ig beérkezett cikkek jelennek meg az újságban! 
A határidő után érkezőket a következő lapszámban tudjuk megjelentetni! Megértésüket köszönjük!

A hirdetés személyesen leadható a helytörténeti gyűjtemény irodájában február 28. péntek 12 óráig.
(Dévaványa, Széchenyi u. 8.).

KÖVETKEZŐ SZÁM MEGJELENÉSE: MÁRCIUS 14. A hírlap tartalma elérhető: www.devavanya.hu

KÖZÉRDEKŰ TELEFONSZÁMOK
Mentők: 104, Tűzoltók: 105, Rendőrség: 107.

Az egységes ügyeleti telefonszám a vármegyében: 1830.
• Ügyeletes rendőr: 06-30/633-7220

• Polgárőrség: 06-30/627-1069.
A közvilágítással kapcsolatos problémák

bejelentési címe egyedi hibák esetén:
Telefon: 06-54/405-009, 06-80/204-270, 06-30/664-9961

• E-mail: revolutionkozvil@gmail.com
A csoportos szakaszhibákat továbbra is az

OPUS TITÁSZ Zrt.-nél kell bejelenteni: Telefon: 06-30/210-310.

- Gépjárművek javítása, karbantartása
- Ózonos klímatisztítás
- Diagnosztikai vizsgálat
- Műszaki vizsgára való felkészítés
- Gumiabroncs szerelése, javítása

Telefon: 06/70-234-42-75

Nagy Imre autószerelő mester
Dv., Kisfaludy u. 20.

Dr. Kiss László
Ügyvédi iroda

5510 Dévaványa, Hősök tere 4.
Ingatlanok átírása, okiratok szerkesztése,

jogi tanácsadás.
Ügyfélfogadás:

hétfőtől péntekig előzetes
bejelentkezés alapján.

Dr. Kiss László ügyvéd
Tel.: 06-70/369-24-32

Megemlékezés
„A múltba visszanézve valami fáj,

valakit keresünk, aki nincs már.
temető csendje ad neki nyugalmat,

szívünk fájdalma örökre megmarad.”

Fájó szível emlékezünk Bogya Andrásné Egri Eszter
halálának 22. évfordulóján.

Megemlékeznek: lányai, vejei, unokái, unoka vejei, 
unoka menye, déunokái és a kis ükunokája.

Megemlékezés
„Az emlékezéshez nem emlék,

hanem szeretet kell,
S akit szeretünk,

Azt nem felejtjük el.”

Szeretettel emlékezünk Nagy János
halálának 25. évfordulóján.

Felesége, gyermekei, unokái






